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Hirdetési dijak előre fizetendők. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Az idei karácsony. 
Megérkezett újra a béke és szeretet 

nagy Ünnepe. Sajnos, mihozzánk sze-
gény magyarokhoz nem a legkedvezőbb 
körülmények között köszönt be. Ugy 
zsibbadt országot talál itt, ahol az em-
berek csak ődöngnek, lehorgaszlott tej-
jel járnak. Hiányzik belőlük a ver, a 
pezsgő életerő, a ielkesedes, álmos, fá-
radt mindenki, hasonlatos a leveltelen 
útszéli Iához, amely a tavaszi és nyári 
verőfeny  idejeu a legkissebb szellő-
libbeuesre is zizeg, mozog, de most 
csak akkor ringatja száraz ágait, ami-
kor valami nagyobb szélvész, vagy or-
kán kapaszkodik belé. 

Áloios, fáradt,  unatkozó mindenki. 
De nem is csuda. Hónapokig tartó gaz 
dasági vihar száguldott el feleitdk,  a 
társadalmi bajoknak ezernyi kelevenye 
borítja a nemzet testét. Ehhez jarul a 
politikai felfordulás  száuitalau aggasztó 
iflnete,  csoda-e tehát, ha ilyenkor más 
minden ember, mint amtlyeunek kellene 
lenni, csoda-e ha ilyenkor a Ielkesedes 
tüze leszáll a fagypontig,  a reménység, 
a bizakodás zöld leveleit der lepi be ? 

Bizony nem csoda ! Mind ennek igy 
kell lennie. Mégis azért, hogy igy van, 
nem szabad a jelen embereit es inas 
tényezőit vádolni, a uiai szomorú viszo-
uyokat mi uem tartjuk másuak, mint a 
mult nagy bllnei bllutetesenek Aiok az 
évtizedes nagy mulasztások, amelyeket 
ugy társadalmi, uiiut gazdasági, mint 
pedig politikai téren elkövetiúnk, most 
bosszuljak meg magukat s mindaddig 
inig a bűnhődéssel az osztóigazsaguak 
elég nem tetetett, nem is igen fogunk 
tudui mi szomorú helyzetüukou valioz-
tatni. A gazga, az iparos, a kereskedő, 
a hivatalnok feljajduló  panaszait a jeleu 
emberei neui fogjak  orvoso ni, ezek 
olyan bajok, amelyekel cs. k az ido 
gyógyít, de csakis akkor gyógyítja, ha 
a mult uiuiasztasait belátva azokat ipar 
kódunk kikllszöböini, éneikül a sebek 
be nem gyogyuluak, hanem inkább el-
fekelyesednek,  akkor pedig követke-
zik a szomorú veg, a katasztrófa. 

Az idei karaesony tehát nem Gló-
riás ünnep, hanem a vezekles, az en-
gesztelödes napja. Kuuyhókbau ú^y, 
mint palotakban felgyulladnak  az ideu 

is a karácsonyfák  fénylő  gyertyái, de 
ezeket a karacsonyfakat  csak ritka 
helyeken fogják  körül állni békés meg-
nyugodott lelkű emberek. Szinte latom 
e lehorgasztott fej  11 csoportokat, amelye-
ket uem annyira a szeretet, mint a 
szokás hatalma hozott össze. Az égő 
gyertyák fenye  halavány arcokra vető-
dik, amelyekről Ieri a kétség, amelyek-
ről eléok mered a nagy kérdőjel: vajjou 
mi lesz holnap ? 

Szomorú karácsony lesz az idei na-
gyon. Paugó ipar, bajokban evickélő 
mezőgazdaság, tengődő, bizonytalanul 
kapkodó kereskedelem az idei kará-
csonyfa  díszei. Meg talan enyhítené a 
szomorúságot, ha volna amelyen bet-
lehemi vezérlócsillag ba volna egy 
egeszséges gondolat, egy életrevaló 
eszme, amely megmutatná a javulás ut 
ját. Sajuos, ez sincs. Akárhová tekin-
tünk, nem látunk egyebet niiut bizony-
talan, célnélküli ide odakapkodást. Kö-
vetkezetességet, tervszerűséget hiaba 
keresünk ugy az embereknél, mint 
egyes társadalmi rétegeknél. Mindenki 
ujak azt hajtja: talan ez volna jó, ta-
lan igy volna jó, de maga az, aki han 
goziatja sem bizonyos benue, hogy 
tényleg akar igy, akar ugy jo volna. 

Nem is luduuk az idei karacsouyra 
tauacsot adui, nem tudunk egyetleu vi-
gasztaló gondolattal előhozakodni. Ne 
ünnepeljünk az iden, hanem vezekel-
jünk. Az ünnepi csend, a munkaszünet 
uapja alkalmas lesz az elmélkedésre, 
az elkövetett bfluök  és lubak vissza-
idézésére, a magábaszailásra. Erre vau 
leglsősorban is szükségünk, ha azt 
akarjuk, hogy a javulás uapjai is be-
következzenek. 

A megváltó születését hirdető an-
gyalok is csak a jóakaratú embereknek 
hirdetnek bekességet'. Ezt a hiányzó 
jóakaratot, ezt kell valamiképpen vissza 
szereznünk, meit hiszen azzal körülbelül 
tiszlában vau mindenki, hogy a mai 
nyomasztó bajok előidézője eppen az 
zolt, hogy uz emberekből kiveszett az 
egymasiraut való jóakarat. Az önzés 
lett urrrá az emberek fölött,  mindent 
önmaguk és miudent önmagunknak aka-
runk s ebbeli törekvéseinkben legazoljuk 
inasok legszentebb jogait. Jóakarat, 
jöjjön tehát vissza a Te országod s 

akkor lesz béke is, a béke pedig, amint 
tudjuk, a gazdasági és társadalmi előre-
haladásnak, a jólétnek olyan termő-
talaja, miut a zöidelő fának  a televény 
anyagfűid. 

Kormány a városokért. 
A magyar városuk összeszámolták, 

hogy nekik valamenyiüknek együtt 
szükségük lenne körülbelül négyszáz-
millió kölcsönpénzre. A városok kong-
resszussá fel  is irt a kormányhoz es 
felkérte,  hogy amikor kölcsönt vesz fel 
az állam reszére, vegyen föl  annyival 
többet, hogy a varosok hitelszükséglete 
is kiteljék belőle. 

Erre a felterjesztésre  most a kor-
mány nevében a miniszterelnök vála-
szol. Megmagyarázza a városok veze-
tőinek, hogy a kérdés elintézése sok-
kal több nehézségbe ütközik, mint 
atnenynyivel ők számolni látszanak, 
Európábau most két súlyos külügyi 
válság követte egymást, melynek mind 
a ketönek meglehetősen a középpont-
jában állottunk. Ennek a két válságnak 
peuzügyi szempontból reánk nézve két-
fele  hatása volt. Egyfelől  nagyon fel-
szaporodtak allami hitelszükségleteink. 
Másfelől  aggasztóan megromlott az 
európai pénzpiac helyzete. A két jelen-
ség pedig együttvéve azt eredményezi, 
hogy még a legsürgősebb állami hitel-
igények kielégítése is nagyon nagy ue-
bezscgekbe ütközik. 

A kormány mindamellett nem zár-
kózik el a városok kerelménok teljesí-
tésétől, azonban figyelmükbe  ajánlja 
azokat a szempontodat, melyeket az 
adott viszonyok között saját hitelszük-
ségleteinek kielégítésénél maga az ál-
lam is tekintetbe venni és érvényesí-
teni kényszerül. Ezek a szempontok a 
takarékosság, a kielégítendő igények 
sorrendjenek józan egymásutánban való 
megállapítása és az eszközlendő be-
ruházások produktivitására való tö-
rekvés. 

A miniszterelnök az ö válaszában 
arra kéri a városait kormányzó testü-
leteit, hogy a halasztható feladatok 
megoldását tolják ki olyan későbbi idő-
pontra, amikor a pénzügyi helyzet meg 
fog  javulni és a szükséges peuz kön-
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nyebben és olcsóbbau lesz megszerez-
hető. Ami pedig halaszthatatlan igény, 
azt is mérlegeljék, tárgyaltassák, látó 
gassák még egyszer, esak akkor elégít-
sék ki, ha a beruházás termékenysége 
remélhető, ós az igények mértékének 
végleges megállapításánál járjanak el a 
lehető legtakarékosabban. 

Nem hisszük, hogy akár városaink 
vezetői, akár a városok polgársága a 
miniszterelnök intelmeiben valami ki-
vetni valót találhatna. Mindent, amit a 
kormány itt mint kívánatos szempontot 
felsorolt,  úgyis a jól felfogott  közérdek 
ir elő. Es mindezek a szempontok kü 
lönben is olyanok, hogy azokat a kor-
mány nemcsak a hitelkérő városok 
ügyeimébe ajánlja, hanem az állami 
hiteligények kielégítésénél maga is a 
legnagyobb mértékben figy  elembe veszi. 

Hogy pedig a városok pénzszükség-
letének a felsorolt  korlátozások mellett 
még mindig fennmaradó  részére nézve 
a kormány szívesen veszi a városok 
kongresszusának hozzá felterjesztett 
kérelmét és a lehetőség szerint kilá 
tásba helyezi annak a teljesítését, ez 
csak ujabb bizonysága anuak, hogy a 
jelenlegi kormányrendszer mennyi jó 
akarattal viseltetik a msgyar értelmi 
ség székhelyeinek lakóssaga iránt és 
mennyire at van hatva attól a törek 
véstól, hogy tőle telhetőleg előmozdítsa 
városai fejlődését,  ami a magyar kul 
tura, a magyar kereskedelem es ipar, 
szóval a nemzeti élet fejlődésével 
azonos. 

— Gyergyoszentmiklósnak üd-
v ö z l e t e A gyergyószentmiklósi városi 
tanács folyó  hó 17-én tartotta meg a 
városi tisztviselők választását. Fejér 
Sándor alispán elnöklete alatt, amely 
alkalomból a tisztújító szék a kővet-
kező táviratot küldötte Oyalókay Sán-
dor főispán  urnák : 

„A mai napon szeretett alispánunk 
elnöklete alatt megtartott tisztújító 
szék Meltóságoságodat szeretettel Ud 
vözli." 

Orel. 
polgármester. 

— Állandó választmány a vár 
megyénél folyó  hó 29-en d. e. 9 óra-
kor tartja előkészítő gyűlését. 

-— Tisztújítás Gyergyószent-
miklos v á r o s n á l lolyo ho 17-én tör-
tént meg Fejér Sándor alispán elnöklete 
alatt, melyen polgármesterré egy han 
gulag Orel Dezső eddigi polgármester 
választatott meg. — A többi állásokra 
megválasztattak : Dr. Csibi Andor köz-
igazgatási tanácsos, Lőrinc Károly jogi 
tanácsos, Dr. Tódor Bela ügyész, Ma 
daras Sándor községi biró, Nemet Ele-
mér városi mérnök, Berec Sándor pénz 
tárnok, Blénesy István számvevő, Ma-
daras Balázs ellenőr, Kari Károly adó-
tiszt, Márton Tamás városgazda, Uyörgy 
F. István végreható és Bordás Árpád 
rendőrtiszt. 

A Puskás Adolf  elhalálozása foly-
tán megüresedett főjegyzői  állásra a 
pályázat még nem íratott ki. 

Vármegye. 
Csikvármegye törvényhatósági bizottsága 

Csíkszeredában a vármegyeház tanácskozási 
termében 1918. évi december hó 30-án dél-
előtt 9 órakor Oyalókay Sándor elnöklete alatt 
rendkívüli közgyűlést tart a következő tárgy-
lorozattal. 

T á r g y s o r o z a t : 
A vármegyei alapok és gyámpénztár kész-

pénz fölöslegeinek  elhelyezése, (névszerinti 
szavazás. i 

Ellenőri állás szervezése a csíkszeredai 
közkórháznál. 

Különböző választmányok és bizottságok 
kiegészítése, illetve megalakítása. 

Lóavató bizottság megalakítása. 
Jegyzői nyugdíj hozzájárulás százalékának 

megállapítása. 
Jegyzői nyugdíj-szabályrendelet módosí-

tása. 
A gyergyószentmiklósi főszolgabíró  posta-

takarékpéuztári költségeinek hordozása. 
M a g á n j a v a k ü g y e i : 

A magánjavak igazgatójának, ügyészének 
és ellenőrének választása. 

Havasi javak 1913. évi pótköltségvetése. 
Tompos Pál könyvelő és Szekeres Lajos 

erdőszolga nyugdíjazása. 
A gyergyószentmiklósi polgári leányiskola 

kölcsön iránti kérése. 
A csíkszeredai polgári leányiskola tanítói-

nak fizetés  rendezése. 
A békási róm. kath. egyház község segé-

lyezése. 
Ugyanannak kerthelylsóg adományozása 

iránti kérése. 
Iiiró Ignácz tanuló segélyezése. 
Hűim Su'em és társának biztosítéki kama-

tok kiutalása. 
A feketevizi  erdő kihasználási batáridejének 

meghosszabbítása. 
A csíkszeredai főgimnáziumban  a rendki 

vüli tárgyak tanításának díjazása. 
A csíkszeredai kórház költségvetési hiá-

nyának fedezése. 
K ö z s é g i ü g y e k : 

Csíkszereda városban 1911. évi számadás, 
1914. évi költségvetés. 

Gyóezentraiklós városban : 1913. évi pót-
költségvetés, 1914. évi költségvetés. Ferenczi 
Albert II. jegyző személyi pótléka. 

T ö l g y e s i j á r á s b a n . 
Bélborban .- 1912 évi számadás. 
Borszéken: 1914. évi költségvetés. 

G y e r g y ó s z e n t m i k l ó s i j á r á s b a n : 
Gyergyóujfaluban  : Ingatlan vásárlás, 1911 

és 1912 evi száuiad:is. Létminiinálisták meg-
adóztatásáról szóló szabáíj reudelet inódositasa. 
1914 évi költségvetés. 

Tekerópatakon: Szervezési szabályren-
delet. 

Szárbegyen: 1911. évi számadás. 
Csomafalván  : 1912. évi számadás. 
Várhegyen: 1914. évi költségvetés. 
Salamátiuu : 1914. évi költségvetés. 

S z é p v iz i j á r á s b a n : 
Szépzizen : Szervezési szabályrendelet mó-

dosítása. 1914. évi költségvetés. 
Közeplokon : l'óiató törlés. 
Csikszentmihulyoo: Járványorvos napidijai 

Kölcsön felvétel.  Kölcsönök felmondása  elleui 
fellebbezés.  Kam:itlab felemeléa  elleni felleb-
bezés. Adószedő jutalmazása elleni feleb-
bezés. 

Csikszentmikióson: Haszonbér elengedés. 
Borzsovában : Kovács Péter felebbezése, 

L tkatos l'.il építkezése tárgyában, 1914. évi 
költségvetés. 

Delnen: Esküdtek fizetesének  megálla-
pítása. 

F e l e s i k ! j á r á s b a n : 
Szenttamáson: Végrehajtói állás szerve-

zése. Körorvosi székhely áthelyezése. Jegyző 
lakbérének megállapítása. Nyilvántartói állás 
saervezéne. 

Jenőialván : 1911. évi számadás. 
. Taploczán : Legeltetési szabályrendelet mó-
dosítása tárgyában felebbezés. 

Csikszentlelek : Hidak épitése. 
Zzögödön : Egyházi kiadasok űgyébeni feleb-

bezés. 
Számadások: 1911. évről Karezfalva,  Tap-

locza, Szentkirály, Dánfalva  községekben. 

1912 évről Göröesfalva,  Csomortán, Rákos, 
Vardotlalva, Csicsó, Csobotfalva,  Mindszent, 
Szentlélek, Vacsárcsi községekben. 

Dánfalván:  1910. évi számadás. 
Vacsáresiban : Járványorvos napidija. 
1914. évi köttségvetések : Szentdomokos, 

Szenttamás, Madras, Várdotfalva,  Csobotfalva, 
Csomortán, Taploeza, Csikszentimre, Csik-
szentkirály községekben és a caiktaploczai 
mezei közbirtokosságnál. 

K á s z o n a l c s i k i j á r á s b a n : 
Szentmártonon: Esküdti állás szerve-

zése. 
Csikszentsimonon : Kamat tartozás törlése 

(2 drb.) Vasúti hozzájáró ut fentartási  költ-
ségei. 

Tusnádon : Járvány kórház építésének költ-
ségei. Tanítói lak melléképületeinek költségei 
(2 drb.) 

Verebesen: Pótadó törlés. Haszonbér el-
engedés. 

Kozmáson : Kölcsön felvétel.  Papilak gaz-
dasági épületeinek költségei. 

Bánkfaiván  : Szabályrendeletek a szabad-
vízhasználatról és a közsegélyezés módjáról. 

Menaságon : Haszonbér elengedés (3 drb.) 
Biró fizetésének  felemelése. 

Kászonimpéren: Számadási nehézméuyek 
törlése. 

Kászonfeltizen  : Apaállat istálóknak a bir-
tokosság részere való átengedése. 

Kászoimpéren : Apaállatoknak a birtokos-
ság javára való átengedése. 

Kászonaltizen : Szabad vízhasználatról al-
kotott szabályrendelet. A körjegyzőség kiadá-
saihoz való hozzájárulási arany megálla-
pítása. 

Kászonujfaluban  : 1912. évi számadás. 
1914. évi költségvetések: Szentmárton, 

özentsimon, Csekefalva,  Csatószeg és Kászon-
ujfalu  községekben. 

Csikszentgyörgyön: 1912. évi számadás. 

Pár szó a keresztény világnézet 
és a művészet viszonyáról. 

Irta : Kemenes Antal. 
Az emberi társaoalomuak, a kikezdéstől a 

mai kialakulásáig, hosszú kaptatón kellett fel-
küzdenie magát mialatt a különböző eszme-
áramlatok hatasa alatt ment vegbe történeti 
fejlődése. 

Az antik társadalmi fejlődést  a vallásosság-
gal párosult vitézi élet, a középkorit pedig 
kizárólag a világuralomra jutott keresztény 
világlátás iráoyitotta miut világmozgató erő. 
Ha bármely kor művészi életét vizsgáljuk, azt 
látjuk, hogy az egyes korok vallása es azok 
művészi élete fuggvényes  viszonylatban álla-
nak egymással. 

Az Individuális invenció az kezdemé-
nyező eszmék dolgában a XX. század 
a technika terén való nagyot maradandót ke-
re.-i. Századunk ideálja a technika, ebben éli 
ki magát tehát a modern géniusz. 

A középkor géniusza meg a vallás dicsére-
tében kereste a maradandót.. 

Ebben a középkori kizárólagosságban, mely 
vallásosságban kereshetjük a középkor tulfino-
tnult művészi ízlésének okát, mi nélkül e kér-
dés hétpecsétes titok maradna. 

Rodin a vallástól elakarja vitatni a müvé-
szetfejlesztó  erőt amikor ezeket irja Aléxander 
által művésziesen magyarra fordított  vallomá-
sában : 

-A középkor a legliinomabb izlés kora volt. 
Az emberekben megvolt a szépnek megérzése 
és munka által való megalkotásának akarata". 
E szép puszta kijelentesnek, de nem ail fele-
letet ama önként elénkbe toluló kérdésre, hogy 
miért volt meg éppen a középkor fiaiban  a 
„szepnek megértése" és annak az emberi ke-
belből való kivetítéséhez a szükséges akarat 
s niiert volt éppen a középkor a -legfinomabb 
ízlés kora"? 6 

Ami különben szintisza igazság, de nem 
Radln látszögen at, aki megelégszik puszta 
kijelentésével annak, hogy .a művészet és hit 
korszakai a két nagy eró a karakter és ta-
lentum egyszerűen megegyeztek. 

Csakhogy az „egyszerűen" Bzón sarkallik 
a kerdea archimedesi pontja mennyiben a val-
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lás és művészet egymástól való szétvállasztása 
illetve esetleges egymásmellé rendelhetése mel-
let nem bizonyít semmit. Mi lenne e* mas kez 
zelfogható  bebizonyítás nélkül mint puszta ál-
lítás mely .-ególyért kiabál, hogy elkerülhesse 
a kártyavár sorsát. 

Önkéntelenül felmerül  tehát annak a kér-
dése. hogy mire vezethető vissza a középkor 
magasan fejlett  művészi érzéke? 

E kérdesre Ruskinnal felelek,  ki szerint az 
igazi vallásossággal együttjar a művészet s a 
kettó között ok es akarati viszony all lenn. 

Ma visszatekintünk a törtenelem messzi 
távlatába, azt látjuk, hogy mihelyt az embe-
riség a hosszú történeti fejlődés  utjain, ter-
mészeti állapotából a történelem szemhatárába 
került művészete a vallással való szoros kap-
csolatban fejlődött. 

Ezen történeti fejlődés  beigazolta tehát, 
hogy a művészet a pogány, illetve kereszt^ 
vallás természetrajzánál; tekinthető. 

Vájjon nem ezt bizonyitja-e az egyptomiak 
művészete, mely az epiteszetben es szobrá-
szatban es festészetben  nyilatkozott meg s 
melynek csodás alkotasaí piramisok, teraplo 
mok szobrok, domborművek, sirkamrak inKabb 
a túlvilági, mint a földi  eleire vonatkoznak. 
Avagy a görög klasszikus kor remekei pl. az 
Athene istennő tisztejetere márványból emelt 
Panth.mon „a legszebb épület melyet valaha 
emberi kéz emelt" s Phidirs művészi remeke 
Pallas Athene szobra. 

Ami áll az ókorra, a művészeteknek a val-
lással való kspcsolatát illetve sorozati viszo-
nyát illetőleg meg inkább all ez a középkorra, 
melynek megtert népei „ha felig-meddig  no-
mádok voltak is, fényes  templomokat emeltek 
s azokat képekkel szobrokkal díszítettek-. 

művészetek tehát a kereszténységgel 
együtt jutottak el a barbarok közé. hogy az 
egyház mennyire barátja volt a művészetek 
nek irja Marki Saud.ir, — éppen a képírókkal 
a világi hatalommal folytatott  küzdelme kap-
csán igazolódott be. 

A középkor művészete, minthogy a mély 
vallasosaág emlőin táplálkozott, a templom < pi-
teazet ós madonna festeszetbeu  remekeit leg 
inkább. 

A középkor Franciaországában pl. olyan 
történelemmel találkozunk, mely tárgyilagos-
ságával meggyőz bennünket. Ez a törtenetem 
kövekből van építve s alkotják a középkori 
székesegyházak, melyeknek lélektana mintegy 
kibeszeli szemlelőjének, hogy Isten dicsőségére 
epitették azokat. S hogy a csonka tornyok 
azért maradtak befejezetlenül,  mert az élőd ik 
nagylelkű buzgalmukban utódaik lelkesülésere 
számitattak, ami eszközölni fogja  annak be-
fejezését,  amit ók megkezdettek. A középkori 
gótikus tornyoknak világos beszedő az, hogy 
ezekuek is magasba kell törniök, miut a ke-
resztény vilaglatasuak mely egyeueseu az eget 
veszi célba. 

Nemcsak e templom építészetnek, hanem 
az vérbeli festészetnek  szálai is a kizepkor 
mély vallásosságában gyökereznek. Ezt bizo-
nyította be Lionardo da Vinci „Utolsó vacso-
rájáéval, Michel Angeló, ki .Utolsó itélete--
vel emelkedett, a liailiatatano« közé. Jóllehet 
ezek a müvek is örökbecsű emlékei a reuais-
sancskori festészetének,  mégis a Madonnák 
sorakoznak első helyre a történelem évlap-
jain. 

A Mária-kultusz (tehát vallási mainentum) 
dicsőítése illette Rafaelt,  ki ércnél maradan 
dóbb emléket állított nevének sixtusi es szé-
kén ülő (Madonna della Scdioj Madannájával. 
A vallás hajtóereje lett tehát a vüvészetnek, 
ez amannak karjain dicsőült meg. 

Rafael  művészete magasabbra emel. Ma-
donnája fenyes  felhókból  lebeg elő. 8 olyan 
teny arad belőle, mintha a mindenség vala-
menyi alapjain és pláoétáiu tul minden fizikai 
dolog belsejéből özönlenek. 

Lábainak nincs szüksége a Földre, mintha 
a puszta térben lépkedne, aliol minden uebéz-
kedési erő egyensúlyban tartja egymást. 

Rafael  Madonnájának óta a mindenséget 
zárta be. Világszimbólummá lett, s egyszers-
mind világmegváltóvá. Miképpen igaz az, hogy 
a szómlista eszmeáramlatok szülték a nagy 
szociálista gondolkodókat, ugy Rafaelt  sem 
értbetnók meg a középkor világnézetétől el-
vonatkozottan, kinek hite a világ szivét adó 
Madonnában egyesült azzal a másik hittel, 
hogy az emberi szeretet sem az emberi ke-
belből sugárzott szét a földöu,  hanem az egész 
magasságából. 

„A napok és földek  felett  lebegő Madanoa 
kebelén nyugtatja az isteni gyermeket, aki 
ennek az emberszeretetnek parancsait a túlvi-
lágról hozá*. 

Semmi kétség sem tér tehát ahhoz, bog) 
a középkor páratlanul fejlett  művészi ízlése 
nek a kor kizárólagosság.ib m mélyen vallásos 
jellemében kereshetjük okát; s hogy enélkül 
a „miért" és .miként" kérdésé hétpecsétes ti-
tok maradna. 

A fentebbiek  alapján öuként diil meg tehát 
Rodinnak a középkor művészetéről alkotott 
ítélete: „Szokszor mondották, hogy a vállásos 
szellem inspirálta a kőműves mestereket. Ez 
is egyike azoknak a tévedósekuek, melyeket 
az egész világ elfogad".  S hogy abban sinc: 
igaza, mikor azt kerdezi, hogy „lehet-e a re-
naissance művészeit a hitből megmagya-
rázni" ?... 

Valamint óriásit téved Rodiu akkor 
mikor saját eme feltett  kérdésére határozott 
feleletet  vél, adui a .seliogysein" le^zögi-zé 
sével. 

Ugy látszik Rodiu felfogását  osztja Alexan-
der is, ki Rodin fordításának  egész uondoiat-
menetot „rendkívül vouzo"-uak, „erdykes és 
tanuisagosnak" tartja; amiből önként követ 
kezik, nogy a különben nagy íiai.cia szobrász 
tévedéseiben neki is osziaiji'esze vau. 

Alexander Rodinról irt „Tanú máuyok" e 
cikke amellett, hogy nem ment a tevedeatől 
a sorok között annak a tanulságnak kiolva 
sasara is vezetett, hogy a középkor szellemet 
Dante latszögeu at erth- tjük meg legiukább 
akkor, ha a korra aló ra-szmeleskor törté-
neti intmciankkal szemmel R imának fordulunk, 
mint Monamed hive Mekka fele. 

Ha ezt teszi a művészi egyéniség is e.szó 
Vei es szívevei amikor a középkor inüvesze-
t t boncolgatja; akkor az igazsag, a törvény, 
a rend az oiöknek fölfedezője  és nngvilág'j-
itoji lesz, ellenesetben pedig, minthogy 
művészet az emberi szellem szentélyé", ha 
ne hamis szemp utókért touiKodik be, a szentély 
bejaiatanal nien-en felbangszík  az „odi profa-
sum vulgua" le.-uijto szózata.... 

H Í R E K . 
— Rendjel adományozás. A király felső-

bányái Bányai Albert brassói csendörezredes-
nek, csendórkerUletünk parancsnokának a II. 
osztályú tiszti katonai szolgálati jelt adomá-
nyozta. 

— Áthelyezések. Dénes Itnre 2. és Szabó 
András 51. gyalogezredben tartalékos hadna-
gyok cs Száva István ür. 63. gyalogezredben 
tartalékos hadapród áthelyeztetlek a brassói 
24. honvéd gyalogezredhez. 

— Kinevezes. A marosvásárhelyi kir. Iteló 
tabla elnöke dr. Ambrus László várdotfalvi 
tat.ua, végzett Joghallgatót a marosvásárhelyi 
kir. iteloiabla kerületei» díjas joggyakornokká 
nevezte ki. 

— Kamarai választások. Vasárnap a 
marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 
elnökévé 3d szavazattal Bürger Albert válasz-
tatott meg Winklvr János 25 szavazatával 
szemben. Iparos alelnök lelt Bustya Lajos és 
kereskedő alelnök Patrubány Miklós. 

— Uj csendőrőrs. A csíkszeredai csendőr-
szárnynak egy őrsvezető és egy csendőrrel 
felállított  különítménye működését a Gyilkos-
tónál folyó  évi december 1-cn megkezdette. 

— Színészeink Kézdivásárhelyen. Szaba-
dos László színtársulatával Sepsiszentgyörgyről 
Kézdivásárhelyrc érkezett és előadásait 
Aranyesővel megkezdette. 

— Már hamisítják az uj buszkoronáso-
kat. Alig kerüllek forgalomba  az uj huszko-
ronás bankók, már is megpróbálják azok ha-
misítását. Az uj huszkotonások első hamisitá 
sát Mélykulon ledeztck fel,  altoi a napokban 
két darab hamisítvány! foglaltak  le. Könnyen 
felismerhetők  a hamisítványok durvább papiro-
sukról s aztán arról is, hogy szinük világosabb 
kék, mint a valódi pénzé. 

— Korcsolya estely. A folyó  hó 0 án 
megtartott korcsoly a-estely, araim elóre is vár 
Itató volt, ugy anyagi, mint erkölcsi tekintetben 
ii lehető legjobban sikerült. A cigány kitűnően 
muzsikált, s nz elegáns es nagyszámú veudeg-
sereit a lehető legjobb hangulatiján mulatott 
B kora reggeli orakig. A rendezősng ezen a 
helyen mond köszönetet azoknak, akik varosunk 
egyik legrégibb és legnépszerűbb köziuteziné 
nyét pártfogolták  és azt továbbra is fenutar 
tani áldozatkészen segítették. Az estély bevé 
teléről és kiailasairól a rendezőség a jégeiylet 
vezetőségéhez adta be részletes elszámolását 
itt csupán annyit ohajiuuk közölni, hogv á 
koresolyaegylelnek 10U kor. tiszta jövedelem 
jutott. 

— Ismeretterjesztő előadások. Vasár-
nap délután 5 órakor tartotta az Ismeretter-
jesztő bizottság második előadását a helyi fő-
gimnázium tornacsarnokában. Jólesett végig 
néznünk a hatalmas termen, mely egészen 
megtelt intelligens közönséggel. Főleg a hölgy-
közönség nagy száma kellemesen érintette a 
r-mdezóséget, mely ez előadást részben a hölgy-
közönséguek szánta. Mintegy 300 főből  álló 
előkelő közöuség gylilt össze, mi azt bizo-
nyítja, hogy közönségünk érdeklődését sikerült 
felkeltenünk  és a jó iigynek megnyernünk. 
Mi ismerjük Csíkszereda város Intelligens kö-
zönségét, éppen azért bizton hisszük, hogy ez 
érdeklődés nemcsak állandó lesz, de sokban 
fokozódni  is fog,  és kiterjed az iparos és ke-
reskedő osztályokra is, kik még mindig nin-
csenek kellőképpen képviselve. Jó volna, ha 
az ipartestület vezetősege felhívná  tagjainak 
ügyeimét az előadásokra. A közönség tetszéssel 
fogadta-  Iinees János dr. fejtegetéseit  a nők 
joiti helyzeterői és az előadás befejeztével 
megtapsolta ót. Utántia Buszek Gyula tanár 
1 Balatont mutatta be vetített képek kisére-
téiien. Érdekes előadását a közönség mindvé-
gig feszült  figyelemmel  kisérte. A következő 
előadás december 28-án lesz. 

— Tanítónő választás. Bordás Mariskát, 
a nagykászoni r. kath. elemi iskola tanítónőjét 
a csikszentmártoni r. kath. el. iskolához egy-
hangúlag megválasztották rendes tanítónőnek. 

— Zártkörű táncestély. A csíkszeredai 
kereskedő ifjúság  január 10-én, szombaton, a 
Vigadó nagytermében, a róm. kath. templom 
javára zártkörű tánccstélyt rendez. A nagysi-
kerűnek ígérkező estclynek védnökei id. Gál 
József,  Nagy Gyula, Pototzky Pál, Nuridsány 
Márton, Vákár Lajos, Miske László, Solymosy 
Károly, Jakab Gyula, Merza Kezső, Pototzky 
Márton, Veress Elek, Albert Ödön, Székely 
Ödön és Pototzky Andor. A rendezőség élén 
áll Tarsay Sándor elnök, Nagy Ferenc ellenőr, 
Rancz Gábor pénztárnok, Dávid Ferencz 
cigányvajda, rendező bizottsági tagok pedig 
Barcsay Dénes, Bartók Sándor, ifj.  Csiszer 
József,  Czikó János, Dávid Józsei, Dávid Já-
nos, üyanke György, Hajnód Béla, Krasznay 
Lajos, László József,  Miske (Jyula, Minier 
Károly, Sándor József,  Szász Károly és Imre 
Árpád. A zenét Ráduly Betli Árpád újonnan 
szervezett zenekara szolgáltatja. Személyjegy 
2 korona, családjegy 4 korona. Felülfizetések 
hirlapilag nyugtáztatnak. — A fényes  tánces-
télyre felhívjuk  közönségünk figyelmét. 

Az Oltvölgyi vizitaraulat köa-
gyülóso. Az Ültvölgyi vizitarsulat január 7-én 
deielótl 10 orator a vármegyeház közgyűlési 
termében Mikó Bálint v. b. t. t. elnöklete mel-
lett közgyűlést tart. A közgyűlés tárgysoroza-
tában szerepel a tisziujitas, elnök, alelnök, 8 
választmányi és 3 felügyelő  bizottsági tag vá-
lasztása 3 évre. 

— Val ásítás a maganjavaknál. Hétfőn 
járt le a pályázati hatandó a vármegyei má-

jával, nal betöltendő megüresedett állásokra. 
l-ş  izgatómik pályáztak Ciiky József  dr. ós 
Kovács Albert dr., ügyésznek Czikó István 
dr., Kovács Gyárfás  dr. és Kovács Albert dr. 
Az ellenőri visszarendszeresitett allásra, ha az 
miniszteri jóváhagyást nyer, értesülésünk sze-
mit \eress Domokos felcsiki  járási irodatiszt 
es Bailo L íjos ny. esendői-főhadnagy  pályáznak. 

— Uj houvedkiogoszitö tisztek A 
Gsikszeredábaa januir 1-ea felállítandó  honvéd 
kiegészítő parancsnokság tisztjei között lesz 
egy őrnagy, egy százados, egy főhadnagy  egy 
hadnagy es öt altiszt. A beosztások már leg-
közelebb megtörténnek, sót reszben már meg 
is történték. Beosztatott ugyanis Hadnagy Gá-
bor főhadnagy,  a brassói 24. houvédgyalog-
ezreduel, a csíkszeredai kiegészítő parancs-
noksaghoz előadóul és Kassai Lajos hadnagy 
a orassui 21. gyalogezrednél, a csíkszeredai 
kiegeszuo parancsnoksághoz kiegészitó tisztül. 

— Fürdő megnyitás. A helybeli izra-
elita templom udvaran felépült  fürdő,  folyó 
evi d»e. 7-eu közhasználatra bocsáttatott. Kz 
idótöl kezdve szombat nap és peutek délután 
f ű r S ,  b' i""1'00"1 í»"»' ra«l«KÍtett kád 
de o u?\ P '"'J' m é « Míg délelőtt 4-től 
delu , u J oraig férfiak,  délután 3 órától este 
ONÍ M HM £'Í"RE- ^ k i d Wrdí árai ko-

íeWben̂  válthatók ^ 
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wt.i ki A torteueleioból ismeri a müveit 
Í S í t f 0 " , * 1 '  életét, V Ö sul mégis ide iktatjuk a következőket: 
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Mikor az öreg Dioeletianus visszavonult 

nyugalmas és békés uralkodásától hat csá-
szár uralkodott a romai birudalom provinciáin. 
Egyformán  gazdagok és hatalmasak voltak és 
mindegyiknek kijárt az .Isteni fölség"  cini. 
KözUlok a legfiatalabb  Konstantinus volt. — 
Felesége Fausta révén rokona volt a római 
uralkodóháznak, de a rokoni kötelék nem igen 
volt barátságos, mert Maxencius folytonosan 
intrikált ellene. Többek között Ijueiusnál is 
járt, hogy megnyerje Konstantinus ellen. — 
Liciuua azonban keresztény volt, épusry mint 
Konstantiuus és a legenda szerint ui istenük-
nek uj vallásuknak köszönhették, hogy ók 
kerültek ki gyözélmesdn a háborúból, amely 
most megindult. Ennek a legendának a tör-
ténete ez a kép. 

A második ünnepen, dec. 2G án a M á r t a 
kerül bemutatóra. (Irta : Nádas Sándor. Fedák 
Sári első fellépése).  Tartalmát itt adjuk : 

Márta a faluról  került föl  Pestre. Előbb 
egy manikürös-boltba viszi a sorsa. Vidáman, 
boldogan telnek a napjai, amiknek részese 
Antal, a manikürös-segéd. Fülig szerelmes 
Mártába, szegény, holott a sors könyvébe nz 
van irva, hogy Márta színésznő legyen ; nagv, 
ünnepelt színésznő. A manikürös-boltnak egyik 
vendége, a színigazgató, fedezi  föl  benne a 
tehetséget. Az Antallal való ártatlan, de hol 
dog napoknak vége. De a manikűrös segéd 
nem bírja ki, hogy Márta elszakadt tőle: ön 
gyilkossá lesa. A fény  éa porapa közt élő, di-
csőségtől kísért színésznő a lelke mélyéig 
megrendül. Ha akaratlanul is, halálát okozza 
egy derék, érte lángoló embernek. Halehetne 
de feltámasztaná!  Igy c*ak érte való gyász 
marad számára. Azontúl örökösen fekete  bár-
sonyruhábau jár. Es mint állandó rejtély ki-
séri azontúl nyomon; vajon miért jár szín 
padon kívül az fünnepelt  művésznő folyton 
gyászruhában ? Ára hiába kérdik tőle, nem 
árulja el.,. De mégis egyszer... amikor egy 
orvos ostromolja e kérdéssel... ennek az or-
vosnak elipondja élete történetét, a fentiek 
nyomán. (É3 itt kell megeraliteuünk, hogy e 
történet a filmen  Márta elbeszéléseként pereg 
le a néző előtt, annélkül, azonban, hogv h 
miatt érdekességéből valamit veszítene.) És a 
történet kiengesztelő poénje, hogy Márta, az 
orvos kedvéért az örökös gyászruhát felváltja 
fehérrel.  Az orvosé lesz. 

Tán nem lesz érdektelen, ha a Peati Hír-
lap 1913. szeptember 30-iki számából közöl-
jük az alábbiakat, mely leghívebben igazolja 
mint hódította meg Fedák a moziközönséget. 

A ftlm-  darab e rövid elmondásából legfel-
jebb annak kedves és megindító romantikája 
tűnik ki, holott nem kevésbbé értékesek es 
érdekesek az egyes epizódok, melyek egyké-
pen derűsek és pesti levegővel teliek. Minden 
pontjában közel áll hozzánk ez a film.  Magya-
ros is, pesti is minden izében. Innét a játéktól 
fttggetlenül  is spontán sikere a hétfői  három 
rogyásig zsúfolt  ház elótt. A grandiózus siker 
ben persze része van a felveteleknek  is, amik 
Uher-t dicsérik. 

A felvételek  általában pompásan érvényre 
jutttatják elsősorban is Fedák Sári játékát. 
Mellette igen jól érvényesül Rátkai Márton, 
mint színigazgató. Mészáros Alajos Antal sze-
repében. Kedves jelenség Oláh Erzsi, mint 
féltékeny  szinigazgatóné. De fölötte  ügyesek 
a 8taffage  felvételek  is, ugy a faluról  valók, 
mint a pestiek. 

Az Appoló előtti tér különben délután fél 
öt órától az éjjeli órákig ugy festett,  mint egv 
Molnár-preroióre alkalmából a Vígszínház előtti 
ut-részlet; fekete  volt a magánfogatok  és az 
autók sorától. És jellemző a sikerre az is. 
hogy már délután két órakor mind a három 
előadásra elkelt valamennyi páholy. Szóval 
Fedák Sári a filmen  is aunak bizonyult, ami 
a színpadon : mágnesnek. 

Mindkét előadásra felhívjuk  a csíkszeredai 
8 vidéki közönség figyelmét  s kérjük a je 
gyeknek lehetőleg előre leendő megváltását, 
mert az ily nagyobb szabású előadások elótt 
rendszerint tolongás van a pénztárnál s az 
elővételnél ki-ki biztosithatja magának meg-
szokott helyét. 

Szám 4030 — 1913. ki. 

Hirdetmény. 
Csikszereda r. t. város tanácsa köz 

hirró teszi, hogy a város tulajdonát ké-
pező cinkusház folyó  hó 24 én délelőtt 
9 órakor a városi tanács hivatalos helyi 
Bégében a legtöbbet Ígérőnek haszon-
bérbe fog  adatni. 

Az erre vonatkozó feltételek  a vá-
rosi tanácsnál a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

Csikszereda, 1913, december hó 
15 éj. 

A városi tanács : 
Dr. Uj falusi  Jenő, Dr. Kovács, 

polgármester. főjegyző  h. 
1004—1918. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel köz-

híré teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíróság-
nak 1913. évi V. 1424. számú végzése folytán 
Dr. Zentai Leó ügyvéd által képviselt Neumann 
és Schwarz végrehajtató részére, végrehajtást szen-
vedő ellen 428 korona 55 üli. követeléss járulékai 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán  al-
perestöl lefoglalt  és 832 koronára becsült ingó-
ságokra a csíkszeredai kir. járásbíróság 1913. évi 
fenti  száma végzésével ;t további eljárás elrendel-
tetvén, annak az alap- és felülloglaltatók  követe-
lése erejéig is, amennyiben azok kielégítési jogot 
nyertek volna, végrehajtást szenvedő lakásán Csik-
szentdomokoson leendő megtartása határidőül 11) Ht. 
éri  december  hó mt/tjón  délután  .7 
órája kitüzetik.a mikor n bíróilag lefoglalt  ingók 
és pedig : fa,  boltiám czikkek stb. a legtöbbet 
Ígérőnek készpénzfizetés  mellett, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak  adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in-
góságok vételárából a végrehajtató követelését meg-
előző kielégítéshez jogot tartanak, amennyiben ré-
sziikre a foglalás  korábban eszközöltetett volna és 
ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, 
hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkez-
déseig alulirt kiküldöttnél Írásban beadni, vagy 
pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák, mert kü-
lönben csak a vételár fölöslegére  fognak  utaltatni. 

Csikszereda, 1913. évi december 3-ik napján. 
Keresztes Gyula, 

kir. bir. végrehrjtó. 

Szám: 1080-1913. végru. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel köz-
hirré teszi, hogy a csíkszeredai kir. j.-biróság 
nak 1913. évi Sp. I. 488/3. számú végzése folytán 
Dr. Kovács Albert ügyvéd által képviselt Biró 
Károly végrehajtató részére végrehajtást szenvedő 
ellen 393 koioua követelés s jár. erejéig elreu-
delt kielégítési végrehajtás folyt  in alperestői le-
foglalt  és 950 koronára becsült ingóságokra a 
csikszentmártoui kir. járásbíróság 1913. V. 449/1. 
számú végzésével a további tdjáiás elrendeltetvén, 
annak az alap- és feliiIfoglaltatók  követelése erejéig 
is, amennyiben azok kielégítési jogot nyertek volna, 
200 kor. hátr. összeg jár. erejéig Csikszentgyörgy 
községben végrehajtást szenv. lakásán leeudő meg-
tartása határidőül 1913. évi december hó 23. 
napján dclután 2 órája kitűzik, amikor a bí-
róilag lefoglalt  ingók és pedig: 2 ló és szekér 
a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés  mellett, szükség 
esetén becsáron alul is elfognak  átlátni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégítéshez jogot tartanak, amennyi-
ben részükre a foglalás  korábban eszközöl-
tetett volua és ez a végrehajtási jegyzőkönyv-
ből ki uein tűnik, hogy elsöbl ségi jelentéseiket a/, 
árverés rnegke éséig alulirt kike'döttnél írásban be-
adni vagy pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák, 
inert különben csak a vételár fölöslegére  fognak 
utaltatni. 

Kelt Csikszeutmártón, 1913. évi december hó 

kir. bír. végrehajtó. 

Szára 1197—1913. végrh. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
Alulirt kiküldött bírósági végrehajtó ezeune' 

közb' ré teszi, hogy a brassói kir. törvényszék-
nek 1913. éviP. 10904 számú végzése foly-
tán, Hessbaimer I. L. és A. bej. czég ügyvéd 
altal képviselt végrehajtató részére végrehaj-
tást szenvevő ellen 801 kor. 75 fill.  követelés 
s jár. erejéig elrendelt kielégítési végrehaj-
tás folytán  alperestől lefoglalt  és 2050 ko-
ronára beesült ingóságokra u esikszentmártoni 
kir. járásbíróság 1913. évi V. 541/2. szárau 
végzésével a további eljárás elrendeltetvén, 
annak az alap- es felülfoglaltatók  követelése 
erejéig is, amennyiben azok kielégítési jogot 
nyertek volna. Kozmás községben végrehajtást 
szenvedő lakáján leendő megtartása határ-
időül 1914. evi január hó 3-ik napjának 
délutáni 2 óraja kitiizetik, amikor a bíróilag 
lefoglalt  ingók és pedig: bolti áruk és egyéb 
ingóságok :» legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés 
mellett, szükség eseten becsáron alul is el 
foguak  adatni. 

Felhivatnak mindazok, akik az elárvere-
zendő ingóságok vételárából a végrehajtató 
követelését megelőző kielégítéshez jogot tar-
tanak, hogy amennyiben részükre a foglalás 
korábban eszközöltetett volna és ez a végre-
hajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, hogy el-
sőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéseig 
alulirt kiküldőt'nél Írásban beadni vagy pedig 
szóval bejelenteni el ne raulasszák, inert kü-
louben esak a vételár fölöslegere  fognak  utal-
tatni. 

Kelt Csikszeutmárton, 1913. évi dec. hó 
16 napján. 

Ambrus Lajos, 
kir. bir. végrehajtó. 

Szám 1201—1913. végrh. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
Alulirt kiküldött bírósági végrehajtó ezen-

nel közhiire teszi, hogy a brassói kir. járás-
bíróságnak 1913. evi Sp. II.791/2. szainu vég-
zése folytán  Fentsch Viktor utóda brassói 
ez ég ügyvéd által képviselt végrehajtató ré-
szere, végrehajtass szenvedő ellen 112 korona 
72 fillér  követelés s jar. erejéig elrendelt ki-
elogitési végrehajtás folytan  alperestől lefog-
lalt es 1350 koronára b-esűlt ingóságokra a 
csikszeutmartoni kir. járásbíróság 1913. évi 
V. 035/1 sz. végzésével a további eljárás el-
rendeltet ven, aunak az alap- és felülfoglalta-
tók követelese erejéig is, amennyiben azjk 
kielegitöhi jogot nyertek volna. Csikszentgyörgy 
kozsegb.í a fogyaszt,  es eriekesitö szövetke-
zet helyiségeben leendő megtartása határidőül 
1914. evi janu ir lio 3 napján delelőtt 
9 órája kitiizetik, araikor a bíróilag lefoglalt 
ingók és p( dig: bolti aruk, stelazsik és egyéb 
ingóságok a legtöbbet igeróuek készpénzfizetés 
mellett, szükség eseten becsáron alul is el 
fognak  adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vetelaraból a végrehajtató követe-
lését megelőző kielégítéshez jogot tartanak, a 
mennyiben reszükre a foglalas  korában eszkö-
zöltetett volua es ez a végrehajtási jegyző-
könyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi je-
! iteseiket az arveres megkezdéseig alulirt 
kiküldöttuel Írásban beadni, vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne raulasszák, mert különben 
csak a vételár feleslegére  fognak  utaltatni. 

Kelt Csíkszeredában, 1913. évi dec. hó 
IG-ik napjan. Ambrus Lajos, 

bir. végrehajtó. 

a - a — « » » » c •«» i 

ÉRDEKLI ÖNT A XX. SZÁZAD SZENZÁCIÓS TALÁLMÁNYA 

A PATHÉ-KOK 
kinogép (hazai mozgófénykép  vetítő 
készülék), amely tárminkUriiknck, 
Intéseteknek,  kávéháxttknak,  ven-
dégeiknek  es magánosoknak is a leg-
jobb szórakoztató, de amellett kitilnó 
jövedelmi  forrd»  in. Ismertetót ki-
váuasagra keszs >ggel küld a 

Műszaki Kereskedelmi Társ. Kolozsvár, Deák F.-u. 20. 
Megbízható képviselők Erdély minden megyéjére keresletnek! 
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Klinmert l en jobb motorok! 

ÉRTESÍTÉS. 

I 

Van szerencséin u nagyérdemű közönség szíves 
tudomására hozni, hogy a karácsonyi és ujévi szezon 
alkalmából az összes raktáron levőáruiinat, ugy mini: 
f é r f i  é s n ő i arany, ezüst, aczél és nickel 
z s e b - , i n g a s fali  óra és arany láncz, 
f ü l b e v a l ó ,  karkötő, nyakék, kézelö-

:: :: g o m b o k , nyakkendő tük :: :: 
valódi és china ezüst tárgyak stb. 

Karácsonyi occassio 
á r u s i t o m . » 

Óriási készletem apasztani szándé-
koztam s ez okból határoztam el, 
hogy az összes raktáron lévő árukat 
mélyen leszállitott o c c s - s s i o 
át O: "b s . OTL á r - a s i t o r a . 
Ékszer átalakításokat olcsón, s azonnal elkészítem. 

S z á m o s l á t o g a t á s t kérve, maradtam 
k i v á l ó tisztelettel 
SCIiAPIRA B., 

órás és ékszerész. Csíkszereda. 

THIERRY A. GYÓGYSZERÉSZ BALZSAMA 
U t o l é r h e t e t l e n h a t á s ú t ü d ó - é s roellbetegnr^eknol. e n y h í t i a ka- ; 
t a r u s t , m e g s z ü n t e t i a f á j d a l m a t  okozo köhógcnt Toiok^yn!.; 
rekedtsóget és gégebajokut megszüntet , valamint lázt, különb- n jo ! 
hatású gyomorgörcs és koliku ellen. Gyógyhatású aranyér es altesti j 
bántalmaknál, tisztítja, a veséket, étvágygerjesztő, elősegíti a/, emés/.- J 
tést . Kitűnően bevált fogfájásnál,  odvas foguk,  szájbüznél, valuiuint | 
az összes száj- és fogbetegségek,  büffögés  . llcn, n -„szünte t i a s/át 
vugv gyomortól eredő bii/.t Jó hatásii pántlikagilis/.tá iái. .Meggyógyít 
minden sebet, sebhelyt, orbáucot, láztói eredő hőlyugot, kelést, </.<••  j 
mölcsöt, égési s e b e k e t , megfagyo t t  t es t részüké? , vart és k.,.- ; 
Fülbántaluiak ellen kitűnő hatású .Minden háznál különÖMCn iníluouza, ! 

kolera vagy niás járványoknál kéznél l e o e u . 
írjunk: Thierry A Őrangyal gyogytaranak Pregrad», 

Rohitsch mellett. 
12 kis vagy 0 dupla  vugv 1 nagy scpicialüveg  5 (JO  korona. 
Nagyobb rendeléseknél jelentekeny areugedtneny ! 

Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi Centifolia-konöcso. 
Megakadályoz s megszűnt, t vérmérgezést, fájdalmas  operációkat leggyak 
rabban feleslegessé  tesz. Hisznála tos gyerekágyas nőknél fájó  etul.'k, 
tejmeginditás, rekedés, emlókeuiényedés ellen. Orbáni-, feltört,  lábak, seli. k, 
dagadt végtagok, osontszu , fekélyek,  ütés, szúrás, lóvé*, vágá* vagy zu '•<>-
dós által okozott sebeknél kitűnő gyógyhatású szer. Idegen testek eltávo-
lítására min t : üvee, szálka, por. serét, tüske stb. klnőve-ek, karbuukulus. 
képződmények, valamint rak ellen, féreg,  rothadás, köröingyülés, hólyag, 
egosi s e b e k , bosszú betegségeknél előforduló  falfekvésnél.  v é r k é p e k n é l , 
fülfolyásnál,  valamint klpálás esetén csecsemőknél stb. stb. kitűnő hatású. 

2 tógoly á r a K. 3 6 0 a p o n z e lőze t e s b e k ü l d é s e vagy u t a n v o t mel le t t k a p h a t ó . 
Budapesten kapható: T ö r ö k Józsof  gyógytárában, valamint az ország l. g 'öbb gvógys/.er-
tárában. Nagyban : T h a l m n y e r os Sei tz . K o c h m e i s t o r Utóda i , Radanov . t s T e s t v e r e k 

drogueriákban Budapesteu kapható. Ahol nincs lerakat rendeljünk v votlenül : 

Thierry A. őrangyal gyógyszertárából, Pregrada, Rohitsch mellott. 

Eredeti KORTING 

DIESELMOTOROK ^ f " 
Szivógáz és benzinmotorok. 

Benzin es nyersolajos cséplő-
garniturak, magánjáró*, al is. 

I Meglepő ú j d o n s á g 1 Meg lepő ú j d o n s á g I 

Nyersolajmotorok 
g y ú j t ó f e j ,  v i zbe fecskendezés 

os k o m p r e s s z o r né lkü l . 

Gellért Ignácz és Tsa 
m é r n ö k i i r o d a 

B u d a p e s t , V., Kohnry-utca 4. 
S a j á t é r d e k é b e n k é r j e n a j á n l a t o t ! 

. Nyomdásztanulónak felvétetik  egy 
ügyes fiu,  ki legalább a közép-
iskola 2-ik vagy 3 ik osztályát jó 
eredménnyel végezte, Vákár L., 
könyvnyomdájában, Csikszereda. 

,C R R N E V A L " 
+ ( t ö rvény i l eg védve) ( J j 

A L É T E Z Ő L E O J O B B 
H Y G I E N I K U S g u m i K Ü L Ö N L E G E S S E G 

J ó t á l l á s m i n d e n d a r a b é r t i 
Ára t u o a t o n k i n t e r ede t i c s o m a g o l á s b a n 
6 k o r o n a . — K a p h a t ó a k ö z p o n t b a n : 

BÜCHLER GYULÁNÁL 
WIEN, VII, Kaiserstrasse 109. 
K é p e s m a g y a r á r j e g y z é k ingyen , (zár t 
b o r i t o k b a n 2 0 fillér  b é l y e g e l l e n é b e n ) . 
V i szon te l á rus i tóknak m a g a s j u t a l é k . 

6-15 
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A csíkszeredai állandó 
E d i s o n fllozgószinhózban 

minden csütörtBkön és 
vasárnap szenzációs 
előadás, teljesen uj és 
változatos mOsorral. 

C Q C Q Q Q Q © © © ® © ® ® ® © ® 
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Hirdetéseket felvesz  a kiadóhivatal. 

| MEGJELENT MI4-re a 
V  r MP QTT Q A gyakorlati élet »1-
n.IiXVOŰOiaimo, utmutatója 

K A L E N D A R I O M 1 
Ára kötve 2 K. XVIII évfolyam 
X T a p i i a t í C 3 l l c s z e r 9 d . & ~ 
•fcan.  'Vá.lcá.r Xj., Míjvltralrtétébei. 
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51. szám. 

Ezgr áldást jglgQt 
a háznál a .Háztartás könyvtara". A kezdő háiiaeszonyból 
tökéletes háziasszony lesz, viszont a tapasztalt háziasszonyok 
bőségesen találják meg ezekben a könyvekben a háztartási tud-

nivalók sokaságát. 

r-, , , 1 I ' i i a könyvpiacon a . H á z t a r t á s 

ParatlanUl all k ö n y v t a r a - e l t e r j e d é s e . 

H á r o m n e g y e d év a l a t t 8 0 0 . 0 0 0 példány fogyott  el, 
ezért joggal állítjuk, hogy a .HÁZTARTÁS KÖNYVTARA" a 

magyar könyvpiac slágerje! 
A tanulás nem szégyen, — palotában vagy kunyhóban, méltósá-
gos asszony vagy szakácsnő egyaránt uagy haszonnal forgatja 

ezeket a pompás könyveket 

Megbecsülhetetlen szolgálatot 
tesz a „Haztartás Könyvtara" as^zonynak-leánynak egy-
aránt, mert nemcsak slltui-fózui  tanul meg ezekbői a nélklllözhetlen 
könyvekből, hanem a háztartási stb. tuduivalók ezreit sajátítja el. 

A jó tanács sohasem késő, 
már pedig háziasszonyoknak való jó tanács garmadával van a 
„Haztartás Könyvtara1' eddig megjelent 51 kötetében, ezért 
joggal nevezik ezeket a népszerű és nélkillözhetlen könyveket a 

háziasszony kincseskamrájának. 
A .Háztartás Könyvtárát" Kürthy Emiiné szerkeszti, a 
„Haztartás" cimtl népszerű űti éves asszonyujság szerkesztője. 

Egy-egy kötet ára c s s l I e 2 0 f i l l . 
Mind az 51 eddig megjelent kötetet 10 korona 20 fillér  be-

küldése ellenében bérmentve küldi meg: 

LAPUNK KIADÓHIVATALA. 

U3 

„HÁZTARTÁS KÖNYVTÁRA" 
Szerkeszti: Kürtby Emilno 

Egy-egy füzet  ara 2 0 fillér. 

Eddig megjelentek: 
1. Has- és bójti levesek. 
2 Levesbe való tészták és egyebek. 
3 Különféle  előételek. 
4. Tojás ételek. 
5. Marba-, borjú- ós sertéshús ételek. 
6. Szárnyasok és szárnyas va lak 
7. Nyul-, ó«- és egyéb vadbasok. 
8. Halak elkészítése. 
9. Különféle  főzelékek. 

10. Gyűrött és kifőtt  tészták. 
11. Élesztős tészták és rétesfélék. 
12. Torták könyve. 
13. Sós és édes mártások. 
14. Édességek és cukorkák. 
15. Vegyes sütemények. 
16. Különféle  Italok. 
17. Jóizü kenyérsütés. 
18- Fagylaltok, kocsonyák, krómok. 
19. Gyümölcs befőzés. 
20. Zöldség uborka stb. eltartása. 
21. Gyermekszoba, (Gyermeknevelés). 
22. Szépségápolás. 
23. Illatszerek. 
24. Az egészség ápolása 
25. Lakás (jókarbantartáa) takarítás. 
26. Az asztal díszei. (Asztalurités). 
27. Fűtés, világítás. 
28. Mosás, pecséttisztitás. Mosószappanok. 
29. llázi.-zerek. (Házi gyógyszeitár.) 
30. Hasznos tudnivalók. 
31. A bevásárlás művészete. 
32. A konyha 
33. Társas étkezósek'rendezése. (Lakomák, tálalás.) 
34. Egyszerű ételsorok. (Ebédek, uzsonnák, vacsorák.) 
35. Az éléskamra. 
36. A pince 
37. A burgonya elkészítése 25 féle  módon. 
38. Teasütemenyek. 
39. Konyhakert és gyümölcsös. 
40. Diszkért és szobakertészet. 
41. A vendéglátás művészete. 
42. Hölgyek tanácsadója. 
43. A nok sportja. 
44. Gyermek hygiena. (Betegségek ós azok gyógyítása ) 
45. A log-, száj- és köröm ápolása. 
46. A női test ápolása. 
47. Folttisztltók. 
48. Hogyan rutiázkodjunk. 
49. Baromti betegségek. 
60. Baromti tenyésztés 
51. Felfújtak  és puddingok. 

A könyvtár folytatódik. 
es kötetek megrendelésenél elegendő a 

szára feltüntetése. 

Egy-egy kötet ára 20 fiilér. 

Egy 

VAKAR u CSÍKSZEREDÁBAN 
KÖNYVNYOMDA, KÖNYV-, PAPÍR- ÉS IRÓSZERKHRESKEDÉS & 

Elvállal mindennemű könyvnyomdái munkákat, u. m.: báli meghívókat, 
falragaszokat,  eljegyzési kányákat, esküvői meghívókat, gyászlapokat] 
névjegyeket, röpiratokat, folyóiratokat.  Nagy raktár egyházi, ügyvédi és 
községi nyomtatványokból. Szép választék liliom irodái'fehér-,  fogalmi  és 
miniszter papírokban, úgyszintén levélpapírok és borítékok, gyászszegélyü 
és más színekben, díszdobozokban és mappákban, valamint' finom  irodai 
Anthracyn. kék. piros és zöld ténta. tusok, kitűnő pecsétviaszok írónők 
tollak, tollszarak. törlőgumik, iskolai füzetek,  rajzeszközök, hegedűk és 
hegedű vonók, hurok, rajzpapirok, rajzfüzetek,  körzők stb. cikkekben 

& 
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Laptulkjdoaoi: Dr. GAAL ENDRE. Nyomatott V4kAr L. könyvnyomdáikul. C«k»sr«l> 


